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  [根据第二委员会的报告(A/72/418/Add.1)通过] 
 

 

 72/202. 国际贸易与发展 
 

 

 大会， 

 回顾其 2001 年 12 月 21 日第 56/178 号、2002 年 12 月 20 日第 57/235 号、

2003 年 12 月 23 日第 58/197 号、2008 年 12 月 19 日第 63/203 号、2011 年 12 月

22 日第 66/185 号、2012 年 12 月 21 日第 67/196 号、2013 年 12 月 20 日第 68/199

号、2014 年 12 月 19 日第 69/205 号、2015 年 12 月 22 日第 70/187 号和 2016 年

12 月 21 日第 71/214 号决议， 

 表示注意到其 2004 年 12 月 22 日第 59/221 号、2005 年 12 月 22 日第 60/184

号、2006 年 12 月 20 日第 61/186 号、2007 年 12 月 19 日第 62/184 号、2009 年

12 月 21 日第 64/188 号和 2010 年 12 月 20 日第 65/142 号决议， 

 重申其题为“变革我们的世界：2030 年可持续发展议程”的 2015 年 9 月 25

日第 70/1 号决议，其中大会通过了一套全面、意义深远和以人为中心的具有普遍

性和变革性的可持续发展目标和具体目标，承诺做出不懈努力，使这一议程在

2030 年前得到全面执行，认识到消除一切形式和表现的贫困，包括消除极端贫困，

是世界的最大挑战，对实现可持续发展必不可少，并决心采用统筹兼顾的方式，

从经济、社会和环境这三个方面实现可持续发展，在巩固实施千年发展目标成果

的基础上，争取完成它们尚未完成的事业， 

 又重申其关于《第三次发展筹资问题国际会议亚的斯亚贝巴行动议程》的

2015 年 7 月 27 日第 69/313 号决议，该议程是《2030 年可持续发展议程》的组成

部分，支持和补充《2030 年议程》，并有助于将其执行手段的具体目标与具体政
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策和行动联系起来，再次作出强有力的政治承诺，本着全球伙伴关系和团结精神

应对挑战，在各级为可持续发展筹措资金和创造有利环境， 

 重申承诺不让任何一个人掉队，重申认识到人的尊严至关重要，希望看到所

有国家和人民以及社会各阶层都实现可持续发展目标和具体目标，并再次承诺首

先尽力帮助落在最后面的人， 

 再次承诺确保不让任何国家或任何人掉队，集中努力克服最严重的挑战，包

括为此确保落在最后面的人融入并参与其中， 

 1. 表示注意到联合国贸易和发展会议贸易和发展理事会的报告1 和秘书

长的报告；2 

 2. 重申国际贸易是实现包容性增长和减少贫困的引擎，而且有助于促进可

持续发展； 

 3. 又重申所通过的《第三次发展筹资问题国际会议亚的斯亚贝巴行动议程》

尤其在国际贸易这一可持续发展的重要行动领域作出的承诺；3 

 4. 承诺将促进在世界贸易组织框架下建立普遍、有章可循、开放、透明、

可预测、包容、非歧视和公平的多边贸易体系，并切实实现贸易自由化； 

 5. 欢迎 2017 年 12 月 10 日至 13 日在布宜诺斯艾利斯举行世界贸易组织

第十一届部长级会议，期待会议取得圆满成果，并感谢阿根廷政府主办这次会议； 

 6. 表示注意到联合国贸易和发展会议第十四届会议及其成果文件；4 

 7. 敦促国际社会紧急采取有效措施，杜绝使用未经联合国相关机关核准、

不符合国际法或《联合国宪章》的原则或违反多边贸易体系基本原则以及特别影

响但不只是影响发展中国家的单方面经济、金融或贸易措施； 

 8. 促请联合国系统相关组织在各自任务和资源范围内，确保在执行本决议

的过程中不让任何一个人掉队，也不让任何一个国家掉队； 

 9. 请秘书长与联合国贸易和发展会议秘书处协作，向大会第七十三届会

议提交关于本决议执行情况的报告，并决定在其第七十三届会议临时议程题为

“宏观经济政策问题”的项目下，列入题为“国际贸易与发展”的分项，除非

另有商定。  

 

 

2017年 12月 20日 

第 74次全体会议 

 

__________________ 

 1 A/72/15(Part I)、A/72/15 (Part II)、A/72/15 (Part III)、A/72/15 (Part IV)和 A/72/15 (Part V)。 

 2 A/72/274。 

 3 第 69/313 号决议，附件。 

 4 TD/519、TD/519/Add.1 和 TD/519/Add.2。 
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